Medium High Rear Bag - Filled

These innovative, high-quality leather and polyester Rear Shooting Bags function
with most brands of front rests. The leather gives you a secure rest and the
polyester, which will not stretch or sag, allows the bag to hold it's shape.

Attributes

Name: Medium High Rear Bag - Filled
Manufacturer: Caldwell

Product no.: EU1001852

Mfr. No.: 800888

Color: Green

Delivery weight: 1.95kg

Shipping height: 135mm

Shipping width: 173mm

Shipping length: 191mm

UPC: 661120008880
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Sicherheitshinweise fiir den Caldwell Medium High
Rear Bag Filled

Einleitung

Herzlichen Glickwunsch zu Ihrem Kauf des Caldwell Medium High Rear Bag Filled. Dieser RiickenschieRsack
wurde entwickelt, um lhnen beim Schief3en Stabilitéat und Unterstiitzung zu bieten. Um die Sicherheit und den
richtigen Gebrauch des Produkts zu gewahrleisten, lesen Sie bitte diese Sicherheitshinweise sorgféltig durch.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien

® Stellen Sie sicher, dass der Ruckenschiel3sack vor der Verwendung auf sichtbare Schaden oder Méangel
Uberpraft wird.

* Verwenden Sie das Produkt nur fiir den vorgesehenen Zweck, um Verletzungen oder Schaden zu vermeiden.

® Halten Sie den Ruckenschie3sack auRerhalb der Reichweite von Kindern, um ein unsachgemalfies Spielen zu
verhindern.

® |nformieren Sie sich Uber die Sicherheitsrichtlinien fir den Umgang mit Schusswaffen und befolgen Sie diese
stets.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen fiir die Nutzung

Verwenden Sie den Rickenschiel3sack nur auf stabilen, ebenen Flachen.

Achten Sie darauf, dass der Sack nicht Gberlastet wird, um eine Beschadigung zu vermeiden.
Vermeiden Sie den Kontakt mit scharfen Gegenstanden, um das Material nicht zu beschadigen.
Verwenden Sie den Sack nicht, wenn er sichtbar beschadigt ist.

Anweisungen fiir Installation und Nutzung

® Vorbereitung:

® Uberprifen Sie den RiickenschieRsack auf Risse oder andere Mangel.
® Stellen Sie sicher, dass der Sack sauber und trocken ist, bevor Sie ihn verwenden.

® Verwendung:

® Platzieren Sie den Riickenschiel3sack an der gewiinschten Position.

® Stellen Sie sicher, dass der Sack stabil steht, bevor Sie lhre Waffe darauf ablegen.

® Nutzen Sie den Sack zur Stabilisierung Ihrer Schussposition, indem Sie ihn an die gewiinschte H6he
anpassen.

¢ Nach der Nutzung:

* Entfernen Sie die Waffe vorsichtig vom Sack.
® | agern Sie den Rickenschief3sack an einem trockenen und sicheren Ort.

Entsorgungsanweisungen

® Entsorgen Sie den Riickenschiel3sack gemaf den lokalen Vorschriften fur die Entsorgung von Textilien und
Kunststoffen.
® Stellen Sie sicher, dass der Sack nicht in der Umwelt entsorgt wird, um eine Verschmutzung zu vermeiden.

Kontaktinformationen fiir weitere Unterstiitzung

Fur Fragen oder Anliegen zu lhrem Produkt wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den Handler, bei dem Sie
das Produkt erworben haben. Achten Sie darauf, die Produktinformationen bereitzuhalten, wenn Sie Unterstiitzung
bendtigen.



Bitte beachten Sie, dass diese Sicherheitsanweisungen dazu dienen, lhnen eine sichere und effektive Nutzung des
Caldwell Medium High Rear Bag Filled zu ermdglichen. Achten Sie stets auf lhre Sicherheit und die Sicherheit
anderer.



Caldwell Medium High Rear Bag Safety Instruction
Guide

Introduction

Thank you for choosing the Caldwell Medium High Rear Bag. This guide provides essential safety instructions to
ensure the safe and effective use of this product. Please read the entire guide carefully before using the bag.

General Safety Guidelines

Always inspect the bag for any signs of damage before use.

Use the bag only for its intended purpose: as a rear shooting support.
Keep the bag away from children and pets to prevent accidents.

Do not use the bag if it has been damaged or shows signs of wear.
Store the bag in a cool, dry place when not in use to maintain its quality.

Specific Safety Precautions for Use

Ensure that the bag is placed on a stable surface to prevent slipping during use.
Avoid placing excessive weight on the bag that exceeds its designed capacity.
Do not use the bag in adverse weather conditions that could compromise safety.
Always maintain a safe distance from the target area to avoid accidents.

If using the bag with firearms, follow all firearm safety guidelines and regulations.

Instructions for Installation and Usage

1. Setting Up the Bag:

® Place the Caldwell Medium High Rear Bag on a flat, stable surface.
® Ensure the bag is oriented correctly with the wider side facing the shooter.

2. Using the Bag:
® Position your firearm securely on the bag. Ensure that it is stable and will not roll off.

® Adjust the position of the bag as needed to achieve the desired height and angle for shooting.
® Maintain a firm grip on the firearm while aiming to ensure stability.

3. PostUse Care:
® After use, clean the bag with a damp cloth to remove any dirt or residue.

® Avoid using harsh chemicals or abrasive materials that could damage the bag.
® Store the bag in a protective case or cover to prevent dust accumulation.

Disposal Instructions

® When the bag has reached the end of its life cycle, dispose of it in accordance with local regulations.
® Consider recycling the materials if possible, as this can help reduce environmental impact.
® Do not burn the bag as it may release harmful substances.

Contact Information for Further Support

For any safety inquiries or concerns regarding the Caldwell Medium High Rear Bag, please contact your local retailer
or check the manufacturer's website for further assistance.

By following these guidelines, you can ensure a safe and enjoyable experience with your Caldwell Medium High
Rear Bag. Thank you for prioritizing safety!



Guia de Instrucciones de Seguridad del Producto

Introduccion

Gracias por elegir la Bolsa Trasera de Tiro Caldwell Medium High Rear Bag Filled. Este producto ha sido disefiado
para proporcionar un soporte seguro durante el uso de armas largas. Para garantizar tu seguridad y la de los demas,
es importante que sigas estas instrucciones de seguridad y uso.

Directrices Generales de Seguridad

Asegurate de que el producto esté en buenas condiciones antes de usarlo.

Nunca utilices la bolsa trasera de tiro con un arma gue no esté en condiciones seguras para disparar.
Mantén la bolsa alejada de fuentes de calor y productos quimicos.

Si notas algun dafio en la bolsa, no la uses y contacta al fabricante.

Siempre sigue las leyes y regulaciones locales sobre el uso de armas.

Precauciones de Seguridad Especificas para el Uso

Utiliza la bolsa en un area designada para el tiro, lejos de personas no autorizadas.
Asegurate de que la bolsa esté bien colocada y estable antes de disparar.

No sobrecargues la bolsa con mas peso del recomendado.

Mantén las manos y otras partes del cuerpo alejadas del area de disparo.

Si eres menor de edad, aseguUrate de que un adulto supervise tu uso de la bolsa.

Instrucciones para la Instalacién y Uso

1. Colocacion de la Bolsa:

® Coloca la bolsa en una superficie plana y estable.
® Asegurate de que la bolsa esté orientada correctamente para proporcionar el soporte necesario.

2. Uso de la Bolsa:
® Coloca el cafion del arma en la bolsa para estabilizarlo.

® Ajusta la posicion del arma segun sea necesario para tu comodidad y precision.
® Evita mover la bolsa una vez que hayas comenzado a disparar.

3. Mantenimiento:

® Limpia la bolsa con un pafio seco para eliminar el polvo y la suciedad.
® Evita el uso de productos quimicos que puedan dafiar el material de la bolsa.

Instrucciones de Eliminacién

® Cuando ya no necesites la bolsa, asegurate de desecharla de manera responsable.
® Consulta las pautas locales sobre la eliminacién de productos de cuero y poliéster.
® Si es posible, recicla los materiales en un centro de reciclaje adecuado.

Informacién de Contacto para Soporte Adicional

Para cualquier pregunta o inquietud sobre el uso de la Bolsa Trasera de Tiro Caldwell Medium High Rear Bag Filled,
consulta el sitio web del fabricante o contacta a su servicio de atencion al cliente.

Recuerda que tu seguridad es lo mas importante. Sigue estas instrucciones y disfruta de tu experiencia de tiro de
manera segura y responsable.



Guide de Sécurité pour le Sac de Tir Arriére Caldwell
Medium High Rempli

Introduction

Merci d'avoir choisi le Sac de Tir Arriere Caldwell Medium High Rempli. Ce produit est congu pour améliorer votre
expérience de tir tout en garantissant votre sécurité. Veuillez lire attentivement ce guide de sécurité afin d'assurer
une utilisation correcte et sécurisée de ce produit.

Directives de Sécurité Générales

Assurezvous de toujours utiliser le sac dans un environnement sécurisé et controlé.

Ne laissez pas le sac a la portée des enfants ou des animaux domestiques.

Vérifiez régulierement I'état du sac pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.

Ne modifiez pas le sac d'une maniére qui pourrait compromettre sa sécurité ou son efficacité.

Précautions de Sécurité Spécifiques a I'Utilisation

Utilisez le sac uniguement comme prévu, pour soutenir votre arme a feu lors du tir.

Ne placez pas d'objets lourds ou tranchants sur le sac.

Evitez d'utiliser le sac dans des conditions météorologiques extrémes qui pourraient affecter sa performance.
Ne laissez pas le sac en contact prolongé avec des surfaces humides ou corrosives.

Instructions pour l'Installation et I'Utilisation

1. Installation:

® Retirez le sac de son emballage et vérifiez qu'il n'y a pas de dommages visibles.
® Placez le sac sur une surface stable et plane.

2. Utilisation:

® Positionnez votre arme a feu sur le sac, en vous assurant qu'elle est bien soutenue.
® Ajustez la position de I'arme pour un confort optimal et une meilleure précision.
® Apreés utilisation, retirez I'arme du sac et rangezla dans un endroit sdr.

Instructions de Mise au Rebut

® Ne jetez pas le sac dans des poubelles non réglementées.
® Consultez les réglementations locales concernant I'élimination des produits en cuir et en polyester.
® Sile sac est endommagé et ne peut plus étre utilisé, envisagez de le recycler de maniere appropriée.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire

Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez contacter le point de contact
de I'UE approprié. Assurezvous de conserver le recu d'achat et toutes les informations pertinentes pour faciliter toute
demande d'assistance.

En suivant ces directives de sécurité, vous contribuerez a garantir une expérience de tir slre et agréable. Merci de
faire confiance a Caldwell pour vos besoins en matiére de tir.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Caldwell
Medium High Rear Bag Filled

Introduzione

Grazie per aver scelto il Caldwell Medium High Rear Bag Filled. Questo prodotto & progettato per migliorare la tua
esperienza di tiro, offrendo stabilita e supporto. E fondamentale seguire le linee guida di sicurezza per garantire un
utilizzo corretto e sicuro del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza

Assicurati che il prodotto sia utilizzato solo per l'uso previsto.

Controlla il prodotto per eventuali danni o difetti prima dell'uso.

Non utilizzare il prodotto se presenta segni di usura 0 danneggiamento.

Conserva il prodotto in un luogo asciutto e lontano da fonti di calore.

Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di animali domestici.

In caso di incidenti o prodotti difettosi, segnala immediatamente alle autorita competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per I'Uso

Utilizza il sacchetto solo con supporti anteriori compatibili.

Non sovraccaricare il sacchetto oltre il suo limite di capacita.

Evita di utilizzare il sacchetto in condizioni meteorologiche estreme, come pioggia intensa o neve.
Non utilizzare il sacchetto come un oggetto di seduta o supporto per il peso corporeo.

Non modificare o riparare il sacchetto in modo non autorizzato.

Istruzioni per l'installazione e I'Uso

1. Preparazione:

® Rimuovi il sacchetto dalla confezione.
® Controlla che non ci siano danni visibili.

2. Posizionamento:

® Posiziona il sacchetto su una superficie piana e stabile.
® Assicurati che il sacchetto sia ben ancorato al supporto anteriore.

3. Utilizzo:

® Appoggia I'arma sul sacchetto per ottenere stabilita.
® Regola la posizione dell'arma in modo che sia comoda e sicura.

4. Manutenzione:

® Pulisci il sacchetto con un panno umido per rimuovere polvere e detriti.
® Non utilizzare detergenti chimici aggressivi.

Istruzioni per lo Smaltimento
® Quando il sacchetto non & piu utilizzabile, smaltiscilo in modo responsabile.

® Verifica le normative locali per lo smaltimento dei materiali sintetici.
® Non gettare il sacchetto nell'ambiente naturale o nei corsi d'acqua.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto

Per domande o ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto, ti invitiamo a contattare il nostro servizio clienti.
Assicurati di avere il numero di modello e la data di acquisto a portata di mano.



Grazie per aver scelto il Caldwell Medium High Rear Bag Filled. Seguire queste istruzioni garantira un uso sicuro e
soddisfacente del prodotto.



Instrukcja Bezpieczenstwa Produktu

Wprowadzenie

Dziekujemy za zakup torby Caldwell Medium High Rear Bag Filled. Aby zapewni¢ bezpieczne i efektywne
uzytkowanie, prosimy o zapoznanie sie z ponizszymi instrukcjami bezpieczenhstwa oraz zaleceniami dotyczacymi
uzytkowania.

Ogolne Wytyczne Bezpieczenstwa

Uzywaj torby tylko zgodnie z jej przeznaczeniem.

Sprawdzaj torbe przed kazdym uzyciem pod katem uszkodzen.

Nie uzywaj torby, jesli zauwazysz jakiekolwiek oznaki zuzycia lub uszkodzenia.
Przechowuj torbe w suchym miejscu, z dala od zrddet ciepta i wilgoci.

Trzymaj torbe poza zasiegiem dzieci.

Szczeg6lne Srodki Ostroznosci przy Uzyciu

Upewnij sie, ze torba jest odpowiednio umiejscowiona na stanowisku strzeleckim.
Nie umieszczaj torby w poblizu broni palnej, ktéra nie jest uzywana.

Nie stosuj torby jako podpory dla oséb lub zwierzat.

Nie przecigzaj torby, aby nie znieksztalci¢ jej ksztattu i funkciji.

Instrukcje Montazu i Uzytkowania

Umies¢ torbe na stabilnej powierzchni, w dogodnej odlegtosci od miejsca strzelania.
Upewnij sie, ze torba jest w stabilnej pozyciji i nie moze sie przewrdcié.

Uzyj torby jako podpory dla broni, upewniajgc sie, ze jest dobrze umiejscowiona.

Po zakonczeniu uzywania torby, delikatnie jg przesun w bezpieczne miejsce.

PN PRE

Instrukcje Utylizacji

® Torbe nalezy utylizowac¢ zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczacymi odpadow.
® Jesli torba jest uszkodzona, rozwaz jej recykling lub skontaktowanie sie z lokalnym centrum utylizacji.

Informacje Kontaktowe w celu Uzyskania Dalszego Wsparcia

Prosimy o kontakt z lokalnym przedstawicielem firmy Caldwell w celu uzyskania dodatkowych informacji lub wsparcia
dotyczacego bezpieczenstwa produktu.

Zgtaszanie Produktéw Niezgodnych z Bezpieczenstwem

® W przypadku zauwazenia jakichkolwiek niebezpiecznych produktow lub wypadkdw, zgto$ to odpowiednim
wiadzom.

® Regularnie sprawdzaj aktualizacje dotyczace wycofania produktéw na platformie Safety Gate Unii
Europejskie;j.

Dziekujemy za przestrzeganie tych wytycznych, co pomoze zapewni¢ bezpieczne i satysfakcjonujace doswiadczenie
z korzystania z torby Caldwell Medium High Rear Bag Filled.



Caldwell Medium High Rear Bag Tayttoohjeet ja
Turvallisuusohjeet

Johdanto

Caldwell Medium High Rear Bag on innovatiivinen ja korkealaatuinen takapussi, joka on suunniteltu kaytettavaksi
useimpien etupukien kanssa. Tama opas siséaltaa tarkeita turvallisuusohjeita, asennus ja kayttdohjeita seka tietoja
tuotteen havittdmisesta. On tarkedé noudattaa naita ohjeita tuotteen turvallisen ja tehokkaan kayton varmistamiseksi.

Yleiset turvallisuusohjeet

® Varmista, etta tuote on tarkoitettu vain aikuisten kayttoon. Ala anna lasten kayttaa tuotetta ilman aikuisen
valvontaa.

Tarkista tuote ennen kayttoa mahdollisten vaurioiden varalta. Ala kayta vaurioitunutta tuotetta.

Kéyté tuotetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.

Sailytd tuote kuivassa ja viileassa paikassa, suojassa darimmaisilta sddolosuhteilta.

lImoita kaikista havaitsemistasi vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet kaytéssa

Varmista, ettd takapussi on kunnolla asetettu ja tukee asetta ennen ampumista.

Ala kayta takapussia epatasaisilla tai liukkailla pinnoilla, silla se voi aiheuttaa epavakauden.
Valta tuotteen liiallista kuormitusta, silla tdméa voi heikentda sen rakennetta.

Al kayta tuotetta, jos se on kostea tai marka, silla se voi vaikuttaa sen suorituskykyyn.
Pida takapussi poissa tulesta ja kuumista pinnoista.

Asennus ja kayttéohjeet

1. Asennus

® Aseta takapussi tasaiselle ja vakaalle pinnalle.
® Varmista, ettd takapussi on riittdvan l&hella ampujaa, jotta se on helposti saavutettavissa.

2. Kiytté

® Aseta ase takapussin paalle siten, ettd se saa tukea.
® Saada takapussia tarvittaessa, jotta se tarjoaa optimaalisen tuen.
® Kun olet valmis ampumaan, varmista, ettéa ase on tukevasti takapussissa ennen laukaisua.

Havittamisohjeet

® Havita tuote ymparistoystavallisesti. Tarkista paikalliset sdadodkset ja ohjeet tuotteen havittamisesta.
* Ala havita tuotetta sekajatteen mukana, vaan kayta kierratysmahdollisuuksia, jos sellaisia on saatavilla.

Lisatietoja ja tuki

Jos tarvitset lisatietoja tai tukea, voit ottaa yhteytta valmistajaan tai jalleenmyyjaan. Kaikilla tuotteilla on EUpohjainen
yhteyspiste, josta saat apua turvallisuuskysymyksissa.

Huomautus

Tama tuote on suunniteltu noudattamaan EU:n yleisia tuoteturvallisuusmaarayksia (GPSR). Varmista, etta noudatat
kaikkia ohjeita ja varotoimia tuotteen turvallisen kaytdn varmistamiseksi.



Sakerhetsinstruktioner for Caldwell Medium High Rear
Bag Filled

Introduktion

Tack for att du valt Caldwell Medium High Rear Bag Filled. Denna bakficka ar designad for att ge stabilitet och stéd
vid skytte. FOr att sékerstéalla en séker och effektiv anvandning av produkten, vanligen Ias och f6lj dessa
sékerhetsinstruktioner noggrant.

Allméanna sakerhetsriktlinjer

Anvand alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar.

Kontrollera produkten regelbundet for tecken pa slitage eller skador.

Hall produkten utom rackhall fér barn och sarbara grupper.

Rapportera eventuella osdkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Kontrollera EU:s Safety Gateplattform for aterkallelseuppdateringar.

Specifika sdkerhetsatgarder vid anvandning

Anvand produkten endast med godkanda framstod.

Se till att bakfickan ar ordentligt placerad och stabil innan du bérjar skjuta.

Undvik att anvanda produkten i ogynnsamma vaderforhallanden, sdsom kraftigt regn eller stark vind.
Anvand inte bakfickan om den ar skadad eller defekt.

Var forsiktig s& att du inte placerar handerna eller andra kroppsdela i vagen for skottet.

Instruktioner for installation och anvandning

1. Installation:

® Placera bakfickan pa en stabil yta.
® Justera bakfickans position s att den ger optimalt stdd for ditt framstod.
® Kontrollera att bakfickan &r stabil och inte ror sig vid berdéring.

2. Anvéndning:

* Nar du anvander bakfickan, se till att den ar fylld med det rekommenderade materialet for att bibehalla
formen.

® Hall alltid ett sakert avstand fr&n andra personer under skytte.

® Anvand en korrekt skytteposition for att maximera stabiliteten.

Avfallshanteringsinstruktioner

® Nar bakfickan har natt slutet av sin livslangd, se till att den kasseras pa ett miljovanligt satt.
® Kontrollera lokala riktlinjer for avfallshantering av plast och laderprodukter.
* Om mgjligt, atervinn materialet istéllet for att kassera det.

Kontaktinformation for ytterligare stéd

For fragor eller mer information om produkten, vanligen kontakta tillverkaren eller din aterforsaljare. Se till att ha
produktens modellnamn och serienummer till hands for att f& snabbare hjalp.

Tack for att du har valt Caldwell Medium High Rear Bag Filled. Vi 6nskar dig en saker och framgangsrik
skytteupplevelse!



Navod k bezpe€nému pouzivani Caldwell Medium
High Rear Bag Filled

Uvod

Gratulujeme k zakoupeni produktu Caldwell Medium High Rear Bag Filled. Tento zadni stfelecky pytel je navrzen
tak, aby poskytoval stabilni oporu pro vaSe stfelecké aktivity. Abychom zajistili bezpecné pouzivani a maximalni
vykon produktu, prosim, diikladné si pfectéte nasledujici pokyny a doporucent.

Obecné bezpecénostni pokyny

Pfed pouzitim produktu si vzdy zkontrolujte, zda je pytel nepoSkozeny a v dobrém stavu.

Pouzivejte pytel pouze pro zamySleny Ucel jako oporu pro strelbu.

Uchovavejte pytel mimo dosah déti a zvirat.

Pfi pouzivani se ujistéte, Ze okoli je bezpetné a ze se vyhnete jakymkoli rizikdim, ktera by mohla zpUsobit
uraz.

® V pfipadé jakychkoli poSkozeni nebo abnormalit pfestarite pytel pouZivat a kontaktujte prodejce.

Specificka bezpe€nostni opatieni pro pouziti

® Pfi manipulaci s pytlem dbejte na to, aby se na ném nenachéazely ostré pfedméty nebo jiné nebezpecné
objekty.

* Pfed umisténim zbrané na pytel se ujistéte, Ze je zbran bezpecné zajiSténa a neobsahuje nabo;.

* NepouZivejte pytel na nestabilnich nebo kluzkych povrsich, které by mohly zplsobit jeho sklouznuti.

® Pytel by mél byt umistén na pevném a stabilnim mist&, aby se pfedeslo nehodam.

Ve

Pokyny pro instalaci a pouzivani

1. Ptiprava mista: Vyberte si stabilni a bezpecné misto pro stfelbu. Ujistéte se, ze mate dostatek prostoru a ze
jste v souladu s mistnimi pfedpisy o stfelbé.

2. Umisténi pytle: Umistéte Caldwell Medium High Rear Bag Filled na vybrané misto tak, aby byl stabilni a
neklouzal.

3. Umisténi zbrané: Polozte zbran na pytel tak, aby byla opfena a stabilni. Ujistéte se, zZe zbran je v bezpecné
poloze a Ze je zajisténa.

4. Kontrola stability: Pfed zahajenim stfelby zkontrolujte, zda je pytel i zbran stabilni. Upravte umisténi pytle,
pokud je to nutné.

5. Udrzba: Po kazdém pouziti zkontrolujte pytel na poskozeni a udrZujte ho v Eistoté. Pokud je pytel Spinavy,
otfete ho vlhkym hadfikem a nechte vyschnout na vzduchu.

Pokyny pro likvidaci
® Pytel by mél byt likvidovan v souladu s mistnimi pfedpisy o odpadech.

* Pokud je pytel poSkozeny nebo jiz neni pouzitelny, zvazte jeho recyklaci, pokud je to mozné.
* Ujistéte se, Ze pytel neni nebezpecny pro Zivotni prostiedi a Ze je likvidovan spravnym zplisobem.

Kontaktni informace pro dalSi podporu

Pokud méte jakékoli dotazy ohledné bezpecnosti nebo pouZivani produktu, doporu€ujeme kontaktovat prodejce nebo
vyrobce. Dbejte na to, abyste se informovali o jakychkoli aktualizacich nebo upozornénich tykajicich se produktu.

Dé&kujeme, Ze jste si vybrali Caldwell Medium High Rear Bag Filled. DodrZovanim téchto pokynt zajistite bezpecné a
efektivni pouzivani produktu.



